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is the transitional or continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “the God” referring to God the Father.  The article is used with the name of some person whose identity is made clear by the context, or assumed as well known by the reader.

 is the descriptive genitive from the feminine singular adjective PAS and the noun CHARIS, meaning “of all grace.”
“Then the God of all grace,”
 is the appositional nominative masculine singular articular aorist active participle from the verb KALEW, which means “to call.”

The article is used as a relative pronoun and is translated “who.”

The aorist tense is constative aorist, which looks at the point in time when God the Father invited us to believe in Christ.


The active voice indicates that God the Father produced the action of inviting us to believe in Christ at the point of common grace.


The participle is circumstantial, adding an additional thought to that of the main verb.

 is the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “all of you.”
is the preposition EIS plus the accusative of purpose from the feminine singular article and adjective AIWNIOS plus the noun DOXA and the possessive genitive of the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, which is used in the Koine Greek for the third person personal pronoun.  The entire phrase is translated “for the purpose of His eternal glory.”
 is the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular proper names CHRISTOS and IĒSOUS, meaning “in Christ Jesus.”  This phrase is used forty-seven times in the NT, forty-six times by Paul and here by Peter.

“who called all of you for the purpose of His eternal glory in Christ Jesus,”
is the adjective OLIGOS, used as an adverb, modifying the participle which follows.  In the plural it means “a few.”  In the singular it means “little, small short.”  The neuter is used in adverbial expressions of degree, meaning “a little.”
 is the accusative masculine plural aorist active participle from the verb PASCHW, meaning “to suffer: suffering.”

The aorist tense is a culminative aorist, which gathers all of the suffering of your life into a single whole and looks at it from the viewpoint of being completed.


The active voice indicates that all believers produce the action of suffering while in Satan’s cosmic system.


The aorist participle precedes the action of the main verbs coming up.  We will first have a little suffering prior to everything that God will do for us as expressed at the end of this verse.

 is the nominative subject from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “Himself” and referring to God the Father, the subject of the sentence.

 is the third person singular future active indicative from the verb KATARTIZW, which means “to put into proper condition, complete, or make complete.”  This is a reference to our resurrection body and eternal state with all of our rewards and blessings.


The future tense is a gnomic future, which describes a statement of fact rightfully expected.


The active voice indicates that God the Father will produce this action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“after you have a little suffering, He himself will complete,”
 is the third person singular future active indicative from the verb STĒRIZW, which means “to confirm, establish, strengthen.”  Here it means to establish and is a reference to the provision of our escrow blessing for time, which establish us as mature believers.


The future tense is a gnomic future, which describes a statement of fact rightfully expected.


The active voice indicates that God the Father will produce this action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 is the third person singular future active indicative from the verb STHENOW, which means “to strengthen, make strong.”  This is the only use of this word in the New Testament.  It is a reference to the provision of the word of God, which is the means by which we grow stronger spiritually.


The future tense is a gnomic future, which describes a statement of fact rightfully expected.


The active voice indicates that God the Father will produce this action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 is the third person singular future active indicative from the verb THEMELIOW, which means literally “to lay a foundation,” which refers to the provision of the filling of the Holy Spirit as the foundation for our spiritual life.


The future tense is a gnomic future, which describes a statement of fact rightfully expected.


The active voice indicates that God the Father will produce this action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“establish, strengthen, lay the foundation.”
1 Pet 5:10 corrected translation
“Then the God of all grace, who called all of you for the purpose of His eternal glory in Christ Jesus, after you have a little suffering, He himself will complete, establish, strengthen, lay the foundation.”
Explanation:
1.  The subject of this sentence is God the Father.  He is given a title here, which is given no where else in Scripture.  He is called the “God of all grace.”

a.  One of the major issues in the angelic conflict is God’s grace.


b.  Satan has questioned, maligned, slandered, ridiculed God, saying that He could not possibly be gracious, since He is willing to cast His creatures into an eternal lake of fire.


c.  So one of the purposes of human history is to prove that God is gracious.


d.  The major problem with Satan’s objection and argument is the same problem with every person who has ever said the words, “Why did God let this happen?”  Satan and people who make this statement forget that creatures also make decisions which effect the circumstances of their lives.


e.  God the Father is the epitome of grace.  He is completely gracious in all that He does and always has been.

2.  One of the greatest manifestations of God’s grace to us is His invitation to believe in His Son, our Lord Jesus Christ.


a.  Both God the Father and God the Holy Spirit invite all unbelievers to believe in the Lord Jesus Christ for eternal salvation.


b.  The purpose of God inviting us to believe in Christ is so that He might be glorified.  In our passage this is described as being called “for the purpose of His eternal glory.


c.  God the Father is glorified whenever any human being believes in the Lord Jesus Christ.  Faith in Christ permits God to do wonderful things for us.  These things demonstrate the grace of God like nothing else.


d.  So God the Father has invited us to believe in the salvation work of Christ on the Cross as a substitute for us, so He might demonstrate His grace to us, which then glorifies Him, and discredits Satan’s criticism of God’s grace.

3.  All of this is because we are in union with Christ.  At the moment of salvation, one of the many things God does for us is to enter us into union with Christ.  This is called the baptism of the Holy Spirit.  Baptism means to be identified with someone or something.  God the Holy Spirit identifies us with the person of Jesus Christ.  We owe everything to our relationship with Christ.  God has done everything for us—grace—and it is all based upon our relationship with our Lord Jesus Christ.

4.  Prior to making his main point in the verse, Peter gives us one more reminder that we all have a “little suffering.”

a.  We may not consider the loss of a loved one a “little suffering,” but it is in comparison to spending eternity in a literal lake of fire.


b.  We may not consider the loss of our wealth or prosperity a “little suffering,” but it is in comparison to the loss of blessings for time and eternity.


c.  We may not consider the loss of whatever we value most in life a “little suffering,” but it is compared to the loss of Bible doctrine from our soul.


d.  We say we are suffering, but we don’t really suffer.  Our “little sufferings” are nothing compared to what our Lord Jesus Christ suffered as a substitute for us.


e.  Our “little sufferings” may last all of eighty or ninety years.  What is that compared to eternal life in heaven?  It is no suffering at all.

5.  Peter’s point in this verse is that God does many things for us throughout our spiritual lives, and all of these things are based upon His grace.


a.  Peter picks out four key points in our spiritual life and mentions them for emphasis.  Those four points are: the point at which we receive our resurrection body, the point at which we are established by God as mature believers, the point at which we become positive to the teaching of the word of God, and the point at which we first receive the filling of the Holy Spirit.


b.  Peter looks at the spiritual life from the standpoint of its conclusion and works his way backward to the beginning.  He does this with four verbs.



(1)  The verb KATARTIZW means “to prepare; to be fully trained; to complete, make complete.”  We are brought to completion or made complete or sanctified in three stages.




(a)  We begin to be completed in our spiritual life by our salvation.  At the moment of salvation we are entered into union with Christ and filled with the Holy Spirit for the first time.  We are positionally sanctified by being entered into union with Christ and being indwelt with each member of the Trinity.




(b)  We continue to be made complete by our postsalvation spiritual life.  This is also known as experiential sanctification and centers on God the Holy Spirit influencing our soul, resulting in the production of spiritual capacity righteousness—the capacity to do what God wants—the right thing.



(c)  We conclude being made complete spiritually when we finally receive our resurrection body.




(d)  So there are three stages to completion in the spiritual life: salvation, our spiritual life, and resurrection.




(e)  This verb is a reference to the end state of our spiritual life after we have finished being brought to completion spiritually by God.  This is the status of our resurrection body and eternal state with all of our rewards and blessings.



(2)  The verb STERIZW means “to be determined (Lk 9:51); to be fixed (Lk 16:26); to strengthen (Lk 22:32; 1 Thes 3:2; 2 Thes 2:17, 3:3; Jam 5:8; Rev 3:2); to be stabilized (Rom 1:11); to support (Rom 16:25); to establish (1 Thes 3:13; 2 Pet 1:12).”  The meaning of this word is greatly determined by the meaning of the following word STHENOW, since STHENOW is only used once in Scripture, here by Peter, and only means, “to strengthen.”  Therefore, since Peter uses the next verb, STHENOW, to convey the verbal idea “to strengthen,” then he must be using STERIZW to convey one of its other meanings other than “to strengthen.”  Since Peter uses it in 2 Pet 1:12 with the verbal idea “to establish,” then that is probably also its meaning here.  Here it means to establish and is a reference to the provision of our blessing for time which establish us as mature believers.




(a)  At the point of spiritual maturity, God begins to give and continues to give us our blessings for time.




(b)  When all the Bible doctrine we have learned is circulating in our soul and we are motivated by our personal love for God, and we are functioning in unconditonal love toward others, and we have tranquility of soul and are happy under every circumstance in life, and we are constantly thinking about the Lord Jesus Christ, then God establishes formally that we are in a state of spiritual maturity.




(c)  This is the greatest moment in our spiritual life prior to receiving our resurrection body.



(3)  The verb STHENOW means “to strengthen, make strong.”  This is the only use of this word in the New Testament.  It is a reference to the provision of the word of God, which is the means by which we grow stronger spiritually.




(a)  At some point in our spiritual life after salvation, God gives us the opportunity to make a decision for or against Bible doctrine.  God makes the issue very clear that Bible doctrine is more important than anything else in life: such as our husband or wife, job, money, friends, relatives, prestige, whatever.




(b)  At that point, we must make a decision for or against doctrine.  If we decide against doctrine, then we weaken ourselves spiritually.  If we decide for doctrine, then God strengthens us spiritually.




(c)  Spiritual strength is what God does for us, not something we do for ourselves.  When the NT commands us to “become strong,” it is a command for us to use our volition to believe Bible doctrine.  Once we do this, God the Holy Spirit provides the spiritual strength that goes with it.  The same thing happens at salvation—we provide the positive volition in the gospel, and God the Holy Spirit provides the spiritual strength to make our faith effective for salvation.



(4)  The verb THEMELIOW means “to be founded” (Mt 7:25); “to be established” (Eph 3:17; Col 1:23)—this is used with the same idea as laying a foundation in these passages; “to lay a foundation” (Heb 1:10).  It means here to lay a foundation, which refers to the provision of the filling of the Holy Spirit as the foundation for our spiritual life.




(a)  The foundation of our spiritual life is the filling of God the Holy Spirit which we receive at the moment of faith in Christ.




(b)  The filling of the Holy Spirit is the foundation for everything spiritual in our life.  Without the filling of the Spirit we are not spiritual and have nothing spiritual going on in our thinking.




(c)  Therefore, the foundation for spirituality is laid for us at the moment of salvation when we are filled with God the Holy Spirit for the first time.
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